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Il pont être exigé do la sentence et des 
autres pièces mentionnées dans cet article; 
une traduction faite dans la langue officielle 
du pays où la sentence "est invoquée. Cette 
traduction doit être, certifiée conforme par 
un agent diplomatique ou consulaire du pays 
auquel ressortit la partie qui invoque la sen- 
tence ou par un traducteur assermenté du 
pays où la sentence est ,invoquée. 

. ' ' 홢 홢 Article 5. I 

Les dispositions des articles précédents 
ne privent aucune partie intéressée du droit 
de se prévaloir d'une sentence arbitrale, de 
la manière et dans la mesure admise par la 
législation ou les traités dU, pays où cette 
sentence est invoquée. ; 

Article 6. 홢홢홢홢 
L'a' présente convention ne s'applique 

qu aux sentences arbitrales rendues après la 
mise en vigueur du Protocole relatif a.ux 
clauses d 'arbitra'ge, ouvert, à Genève depuis 
le 24 septembre 1923. 

Article 7. 

La présente convention, qui restera 
ouverte à la signature de tous les signataires 
du Protocole de 1923 relatif aux clauses 
d'arbitrage, sera ratifiée. 

Élle ne pourra être ratifiée qu'au nom 
de ceux des Membres de la Société des 
Nations et des Etats non membres pour le 
compte desquels le Protocole de 1923 aura 
été ratifié. 

Lés ratifications seront déposées aussitôt 
que possible auprès du Secrétaire général de 
la Société des Nations, qui en notifiera le 
dépôt à tous les signataires. 

Article 8. 

La présente convention entrera en 
viguèur trois mois après qu'elle aura été 
ratifiée au nom de deux Hautes Parties oon- 

A translation of the award and of the 
other documents mentioned in this Article 
into the; official language of the country 
where the award is sought to be relied upon 
may be demanded. Such translation must 
be certified , correct by a diplomatic or con- 
sular agent of the country to which the 
party, who seeks to rely upon the award 
belongs or by a sworn translator 6f the 
country where the award is sought to be 
relied upon. 

Article 5. 

The provisions of the above Articles 
shall not deprive any interested party of the 
right of availing himself of an arbitral award 
in the manner and to the extent allowed by 
the law or the treaties of the country where 
such award is sought to be relied upon. 

Article 6. 

The present Convention applies only 
to arbitral awards made after the coming- 
into-force of the Protocol on Arbitration 
Clauses, opened at Geneva on September 
24th, 1923. 

Article 7. 

The present Convention, which will 
remain open to the signature of all the sig- 
natories of the Protocol of 1923 on Arbitra- 
tion Clauses, shall be ratified. 

I t  may be ratified only on behalf of 
those Members of the League of Nations and 
non-Member States on whose behalf the 
Protocol of 1923 shall have been ratified. 

Ratifications shall be deposited as soon 
as possible with the Secretary-General of the 
League of Nations, who will notify , such 
deposit to all the signatories. 

Article 8. 

The present Convention shall come into 
force three months after it shall have been 
ratified on behalf of two High Contracting 


